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W Diariuszu zamieszczamy informacje o zmianach w KSIĘDZE OCHRONY WYŁĄCZNEGO 
PRAWA (KO) i w KRAJOWYM REJESTRZE (KR). 
 
Urzędowe wykazy odmian roślin: 
 
- do których przyznano hodowcy wyłączne prawo oraz zgłoszonych o przyznanie wyłącznego 
prawa (chronione tymczasowym wyłącznym prawem) publikowane są raz w roku, 
w każdym trzecim numerze Diariusza. W roku 2025 wykazy te, według stanu na dzień 
30 czerwca 2025 r., zostaną opublikowane w numerze Diariusza 3(188)2025 (rozdział VII); 
 
- wpisanych do krajowego rejestru zawierają listy odmian roślin uprawnych wydawane 
raz w roku przez Centralny Ośrodek Badania Odmian Roślin Uprawnych. Ukazują się listy 
odmian roślin rolniczych, roślin warzywnych oraz roślin sadowniczych. W listach odmian 
roślin warzywnych i sadowniczych znajdują się syntetyczne charakterystyki odmian 
wpisanych do krajowego rejestru w danym roku, obejmujące opis botaniczny oraz opis 
innych właściwości odmiany. 
Diariusz oraz poszczególne listy odmian można zamawiać w Centralnym Ośrodku Badania 
Odmian Roślin Uprawnych w Słupi Wielkiej. 
 
 
The Diariusz (Polish Gazette for Plant Breeders’ Rights and National List) includes  
the information about changes concerning the National Plant Breeders’ Rights Protection (PBR) 
and the National List (NLI). 
 
Official documents reflecting the state of varieties: 
 
- protected by PBR as well as these being the subject of an application for the grant 
of the Plant Breeders' Rights (protected by provisional PBR) are lists of varieties which are 
published once a year in the third number of the Polish Gazette for Plant Breeders’ Rights 
and National List (Diariusz). In 2025 the lists, as of June 30, 2025, will be published 
in the number 3(188)2025 of the Gazette (chapter VII); 
 
- admitted to the National List are lists of cultivated plants which are published once a year 
by the Research Centre for Cultivar Testing. 
The following lists of cultivated plant varieties are issued: agricultural, vegetable 
and fruit plants. The lists of vegetable plant varieties and fruit plant varieties contain also 
the synthetic descriptions of the varieties included in the National List in the appropriate year. 
Both “Diariusz” and particular lists are available for ordering from the Research Centre 
for Cultivar Testing. 
 
 
1. OCHRONA PRAWNA ODMIAN NA POZIOMIE KRAJOWYM 

 National PBR Protection 
 

Wykazy odmian: 
•  zgłoszonych o przyznanie wyłącznego prawa (chronionych tymczasowym wyłącznym 

  prawem hodowcy) 
•  chronionych wyłącznym prawem hodowcy 

 

na terytorium Polski, aktualizowane na bieżąco, dostępne są na naszej stronie 
internetowej: www.coboru.gov.pl - w dziale: KSIĘGA OCHRONY ODMIAN 

 

cd. na 3. stronie okładki 
continued on the 3rd cover page 
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A. KRAJOWA OCHRONA PRAWNA ODMIAN (KO) -  
National Plant Breeders' Rights Protection (PBR) 

 
 
 

I. WNIOSKI O PRZYZNANIE WYŁĄCZNEGO PRAWA -  
Applications for the Grant of the Plant Breeders' Rights 

 
 
 

Odnośn ik  do  ko lumny  p ie rwsze j  -  Footnote to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
 
 

Numer wniosku- 
Application No 

 

Data złożenia wniosku- 
Application Date 

 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 

 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

(Numer kodowy- 
Code No) 

 

  

1 2 3 4 5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
jary - spring 
R 1894 16.01.2025 H-611 STH 13423 
 
Kukurydza - Maize - Zea mays L. 
R 1893 15.01.2025 H-1273 LDZ24135 
  P-1274 
 
Życica trwała (syn. rajgras angielski) - Perennial Ryegrass - Lolium perenne L. 
R 1895 07.02.2025 H-1251 21LP 14D01 
  P-311 
 
 
 
ROŚLINY SADOWNICZE – Fruit Plants 
 
 
Borówka wysoka - Blueberry - Vaccinium corymbosum L. 
S 409 16.01.2025 H-1302 16-118 
 
Suchodrzew jadalny (syn. jagoda kamczacka) - Blue-fly Honeysuckle - Lonicera caerulea L. var. emphyllocalyx (Maxim.) Nakai 
S 406 16.01.2025 H-1302,1353 67-26 
  P-1302 
S 407 16.01.2025 H-1302,1353 53-35 
  P-1302 
S 408 16.01.2025 H-1302,1353 2-32 
  P-1302 
 
 
 
ROŚLINY OZDOBNE – Ornamental Plants 
 
 
Berberys Thunberga - Japanese Barberry - Berberis thunbergii DC. 
O 2295 03.01.2025 H-1009 DARKAP 15 
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1 2 3 4 5 
 
O 2297 03.01.2025 H-1009 DARKAP 14 
 
Chryzantema wielkokwiatowa - Chrysanthemum - Chrysanthemum xmorifolium Ramat. 
O 2298 14.01.2025 H-743 Sauriadirange 
O 2299 14.01.2025 H-743 Saurazotron 
O 2302 31.01.2025 H-727 G25KUM04YE 
O 2303 31.01.2025 H-727 G25LIZ04YE 
O 2304 31.01.2025 H-727 G25SIB10PU 
 
Gerbera - Gerbera - Gerbera L. 
O 2307 28.02.2025 H-1169 Red Ruby 
  P-1170 
O 2308 28.02.2025 H-1169 Alpaca 
  P-1170 
O 2309 28.02.2025 H-1313 Olaf 
  P-1170 
 
Sosna hakowata - Mountain Pine - Pinus uncinata Mill. ex Mirb. 
O 2300 16.01.2025 H-1335 Pinus Pistacchio Gloss 
 
Świerk biały - White Spruce - Picea glauca (Moench) Voss 
O 2301 20.01.2025 H-653 Conica Select 
 
Wilczomlecz nadobny (syn. poinsecja) - Poinsettia - Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch 
O 2305 07.02.2025 H-1216 NPCW24408 
  P-122 
O 2306 07.02.2025 H-1216 NPCW25430 
  P-122 
 
Żywotnik zachodni - White Cedar - Thuja occidentalis L. 
O 2296 03.01.2025 H-1009 DARKAP 16 
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II. NAZWY ODMIAN - Variety Denominations 
 
 
 

1. PROPOZYCJE NAZW - Proposed Variety Denominations 
 
Odnośn ik  do  ko lumny  p ie rwsze j  -  Footnote to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
 
 

Numer wniosku- 
Application No 

 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

Propozycja nazwy- 
Proposed Denomination 

 1  2  3  4 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Życica mieszańcowa (syn. rajgras oldenburski) - Hybrid Ryegrass - Lolium x hybridum Hausskn. 
R 1889 H-302 18LHD 2309 Barlaunch 
 P-311 
 
 
 
ROŚLINY SADOWNICZE – Fruit Plants 
 
 
Suchodrzew jadalny (syn. jagoda kamczacka) - Blue Honeysuckle - Lonicera caerulea L. var. kamtschatica Sevast. 
S 335 H-1106 1-19-3 */ Lawina 
 P-1161 
 
*/ odmiana zgłoszona pod nazwą hodowlaną Lawina, którą zmieniono - decyzją z dnia 13 lutego 2025 r. o zmianie decyzji 
 w sprawie przyznania hodowcy tymczasowego wyłącznego prawa do odmiany - na 1-19-3 
 
Suchodrzew jadalny (syn. jagoda kamczacka) - Blue-fly Honeysuckle - Lonicera caerulea L. var. emphyllocalyx (Maxim.) Nakai 
S 406 H-1302,1353 67-26 Toya 
 P-1302 
S 407 H-1302,1353 53-35 Minoru 
 P-1302 
S 408 H-1302,1353 2-32 Misaki 
 P-1302 
 
 
 
ROŚLINY OZDOBNE – Ornamental Plants 
 
 
Berberys Thunberga - Japanese Barberry - Berberis thunbergii DC. 
O 2295 H-1009 DARKAP 15 Darkap 
O 2297 H-1009 DARKAP 14 Figa 
 
Chryzantema wielkokwiatowa - Chrysanthemum - Chrysanthemum xmorifolium Ramat. 
O 2298 H-743 Sauriadirange Sauriadirange 
O 2299 H-743 Saurazotron Saurazotron 
O 2302 H-727 G25KUM04YE G25KUM04YE 
O 2303 H-727 G25LIZ04YE G25LIZ04YE 
O 2304 H-727 G25SIB10PU G25SIB10PU 
 
Świerk biały - White Spruce - Picea glauca (Moench) Voss 
O 2301 H-653 Conica Select Green Peas  
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III. WYCOFANIE WNIOSKÓW O PRZYZNANIE WYŁĄCZNEGO PRAWA -  
Withdrawal of Applications for the Grant of the Plant Breeders' Rights 

 
 
 

Odnośn ik  do  ko lumny  p ie rwsze j  -  Footnote to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
 
 

Numer wniosku- 
Application No 

 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 

 

Nazwa hodowlana- 
Breeder’s Reference  

 

Nazwa ostateczna- 
Denomination 

 

Data wycofania- 
Date of Withdrawal 

 (Numer kodowy- 
Code No) 
 

   

1 2 3  4 5 
 
 

ROŚLINY OZDOBNE – Ornamental Plants 
 
 
Jeżówka - Echinacea - Echinacea Moench 
O 2260 H-1333 009-18-K092-01  04.02.2025 
 P-699 
 
Jeżówka purpurowa - Eastern Purple-Coneflower - Echinacea purpurea (L.) Moench 
O 2142 H-1259 halo547  04.02.2025 
 P-1260 
O 2143 H-1259 halo685  04.02.2025 
 P-1260 
 
 
 
 
 
 

V. ZMIANY HODOWCY I JEGO PEŁNOMOCNIKA PRZED COBORU- 
Changes of Breeder and Their Agent before COBORU 

 
 
 

2.  ODMIAN CHRONIONYCH WYŁĄCZNYM PRAWEM - of Varieties Protected by the Plant Breeders' Rights 
 

Odnośn ik  do  ko lumny  p ie rwsze j  -  Footnote to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
 
 

Numer w Księdze Ochrony 
Wyłącznego Prawa- 
Grant No 

 

Nazwa- 
Denomination 

 

Przed zmianą- 
Before Change 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 

 

Po zmianie- 
After Change 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 

 

Data zmiany- 
Date of Change 

   (Numer kodowy- 
Code No) 

(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

  1    2 3 4  5 
 
 

ROŚLINY OZDOBNE – Ornamental Plants 
 
 
Anturium uprawne - Anthurium/Tail Flower - Anthurium-Andreanum-Hybriden (Anthurium xcultorum Birdsey) 
O 1391 Anterra H-450 H-450 14.01.2025 
  P-1128 P-1347  
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VI. WYŁĄCZENIE Z OCHRONY WYŁĄCZNEGO PRAWA -  
Termination of the Plant Breeders' Rights 

 
 
 

1. POZBAWIENIE HODOWCY WYŁĄCZNEGO PRAWA - Surrender or Cancellation of the Plant 
 Breeders' Rights 
 

UWAGA: Po pozbawieniu hodowcy wyłącznego prawa na terytorium Polski (ochrona na poziomie krajowym)  
 odmiana może być nadal chroniona na terytorium UE (a zatem i w Polsce), zgodnie z regulacjami 
 dotyczącymi wspólnotowego wyłącznego prawa - CPVR (ochrona na poziomie unijnym) 
 (patrz:  www.cpvo.europa.eu) 
 

Note: On surrender of the national Plant Breeder’s Right in Poland, the variety can still be protected  
 according to the European Plant Variety Protection regulation 
 (see:  www.cpvo.europa.eu) 

 
 

Odnośn ik  do  ko lumny  p ie rwsze j  -  Footnote to the first column:  
p - podkładka - rootstock 
 

 

Numer 
w Księdze Ochrony 
Wyłącznego Prawa- 
Grant No 
 

 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa odmiany- 
Variety Denomination 

 

Data pozbawienia 
wyłącznego prawa- 
Date of PBR Surrender 
or Cancellation  

1 2 3 4 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Kostrzewa czerwona - Red Fescue - Festuca rubra L. 
R 1000 H-321 Nil 04.02.2025 
R 1291 H-321 Nutka 04.02.2025 
R 1292 H-321 Nitylla 04.02.2025 
 
Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
ozima - winter 
R 776 H-321 Satyna 04.02.2025 
 
Tymotka łąkowa - Timothy - Phleum pratense L. 
R 640 H-321 Skald 04.02.2025 
 
Ziemniak - Potato - Solanum tuberosum L. 
R 1310 H-617 Bohun 06.02.2025 
R 1590 H-617 Nasturcja 06.02.2025 
 
 
 
ROŚLINY WARZYWNE – Vegetable Plants 
 
 
Fasola zwykła karłowa - Dwarf French Bean - Phaseolus vulgaris L. 
W 573 H-994 Vezzi 26.02.2025 
 
 
 
ROŚLINY OZDOBNE – Ornamental Plants 
 
 
Chryzantema wielkokwiatowa - Chrysanthemum - Chrysanthemum xmorifolium Ramat. 
O 2336 H-743 Guitborlisa 04.02.2025 
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1 2 3 4 
 
O 2383 H-743 Saubabor 04.02.2025 
O 2386 H-743 Saudrace 04.02.2025 
O 2494 H-1004 Saugnonviabla 04.02.2025 
 
 
 
 
 
 
 
2. USTANIE WYŁĄCZNEGO PRAWA (WYGAŚNIĘCIE OKRESU OCHRONY PRAWNEJ) 
 - Expiration of the Plant Breeders' Rights 
 
 

Odnośn ik  do  ko lumny  p ie rwsze j  -  Footnote to the first column:  
p - podkładka - rootstock 
 

 

Numer 
w Księdze Ochrony 
Wyłącznego Prawa- 
Grant No 
 

 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before 
COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa- 
Denomination 

 

Data przyznania 
wyłącznego prawa- 
Grant Date 

 

Data ustania 
wyłącznego prawa- 
Expiration Date 

 1  2  3  4  5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Groch siewny - Field Pea - Pisum sativum L. (partim) 
R 448 H-1 Pomorska 10.02.2000 09.02.2025 
R 451 H-1 Roch 10.02.2000 09.02.2025 
 
Lubczyk ogrodowy - Garden Lovage - Levisticum officinale W. D. J. Koch 
R 471 H-893 Amor 24.02.2000 23.02.2025 
 
Łubin biały - White Lupin - Lupinus albus L. 
R 454 H-618 Butan 10.02.2000 09.02.2025 
 
Mak - Poppy - Papaver somniferum L. 
R 472 H-611 Rubin 24.02.2000 23.02.2025 
R 473 H-611 Agat 24.02.2000 23.02.2025 
 
Owies zwyczajny - Oat - Avena sativa L. 
jary - spring 
R 437 H-153 Deresz 04.02.2000 03.02.2025 
 
Proso zwyczajne - Common Millet - Panicum miliaceum L. 
R 441 H-618 Jagna 04.02.2000 03.02.2025 
 
Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
jara - spring 
R 434 H-611 Koksa 04.02.2000 03.02.2025 
 
Ziemniak - Potato - Solanum tuberosum L. 
R 461 H-239 Lady Claire 16.02.2000 15.02.2025 
R 462 H-308 Pasja Pomorska 16.02.2000 15.02.2025 
R 463 H-308 Rumpel 16.02.2000 15.02.2025 
R 466 H-617 Skawa 16.02.2000 15.02.2025 
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 1  2  3  4  5 
 
 

ROŚLINY WARZYWNE – Vegetable Plants 
 
 
Ogórek - Cucumber, Gherkin - Cucumis sativus L. 
W 202 H-92 Chrobry 24.01.2000 23.01.2025 
 
 
 
 
 
 

VIII. OGŁOSZENIA - Notices 
 
 
 

1. ZMIANA NAZW I ADRESÓW HODOWCY I JEGO PEŁNOMOCNIKA PRZED COBORU - Change of Names 
and Addresses of Breeder and Their Agent before COBORU 

 
 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa i adres poprzednio-  
Name and Address Previously 

 

Nazwa i adres obecnie- 
Name and Address at Present 

 

Data zmiany- 
Date of Change 
 

 1  2  3  4 
 
 

H-584 Torseed Przedsiębiorstwo Nasiennictwa Torseed Przedsiębiorstwo Nasiennictwa 17.02.2025 
 Ogrodniczego i Szkółkarstwa S.A. Ogrodniczego i Szkółkarstwa S.A. 
 ul. Żółkiewskiego 35 ul. Aleksandrowska 5 
 PL-87-100 Toruń PL-87-100 Toruń 
 
 
 
 
 
 
 
3. ZMIANA HODOWCY I JEGO PEŁNOMOCNIKA PRZED COBORU - Change of Breeder and Their Agent 
 before COBORU 
 
 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Dotychczasowy- 
Previous 
(Nazwa i adres- 
Name and address) 

 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 

 

Obecny- 
Present 
(Nazwa i adres- 
Name and address) 

 

Data zmiany- 
Date of Change 

 1  2  3  4  5 
 
 

P-1128 Top Plants & Green P-1347 Top Plants 14.01.2025 
 Aleksandra Bembenista Aleksandra Bembenista 
 Andrzej Bembenista s.c. ul. Owocowa 4a 
 ul. Owocowa 4A PL-05-090 Laszczki 
 PL-05-090 Laszczki 
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B. KRAJOWY REJESTR ODMIAN (KR) -  
National List of Varieties (NLI) 

 
 
 

I. WNIOSKI - Applications 
 
 
 

1. O WPIS ODMIANY DO KRAJOWEGO REJESTRU - for a Variety Addition to the National List 
 
 

Odnośn ik i  do  ko lumny  p ierwsze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana zgłoszona na sadowniczą listę B - variety applied on fruit list B 
 

 

Numer wniosku- 
Application No 

 

Data złożenia wniosku- 
Application Date 

 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 

 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

(Numer kodowy- 
Code No) 
 

  

1 2 3 4 5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Groch siewny - Field Pea - Pisum sativum L. (partim) 
jary - spring 
R 17377 02.01.2025 A-1135 LD16PP018 
  Z,H-1013 
R 17378 02.01.2025 A-1135 LD16PP028 
  Z,H-1013 
 
Soja - Soya Bean - Glycine max (L.) Merrill 
R 17379 22.01.2025 A-1348 23SGO-074/SG193418-15 
  Z,H-1349  
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2. O PRZEDŁUŻENIE OKRESU WPISU ODMIANY W KRAJOWYM REJESTRZE -  
 for Prolongation of the Validity Period of a Variety Acceptance in the National List 
 
 

Odnośn ik i  do  ko lumny  p ierwsze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana posiadająca urzędowo uznany opis (sadownicza lista B) - variety having officialy recognised description (fruit list B) 
 
 

Numer wniosku- 
Application No 

 

Numer wpisu- 
Entry No 

 

Data złożenia 
wniosku- 
Application Date 

 

Nazwa  
odmiany- 
Variety Denomination 

 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
P-Reprezentant 
przed COBORU- 
Representative before 
COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Oznaczenie 
zachowującego- 
Maintainer's  
Designation 
 

1 2 3 4 5  6 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
jary - spring 
PR 1163 R 2784 10.01.2025 Lumen Z-159 
    P-556 
 
 
 
ROŚLINY WARZYWNE – Vegetable Plants 
 
 
Cebula - Onion, Echalion, Shallot - Allium cepa L. 
grupa Cepa - Cebula - Cepa Group - Onion 
PW 1343 W 2732 02.01.2025 Red Baron Z-1040 
 
Fasola zwykła - French Bean - Phaseolus vulgaris L. 
grupa Fasola zwykła karłowa - Dwarf French Bean Group 
PW 1344 W 2759 02.01.2025 Sonesta Z-1040 Sonesta VS 
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II. NAZWY ODMIAN - Variety Denominations 
 
 

1. PROPOZYCJE NAZW - Proposed Variety Denominations 
 

Odnośn ik i  do  ko lumny  p ierwsze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana zgłoszona na sadowniczą listę B - variety applied on fruit list B 
 
 

Numer wniosku- 
Application No 

 

A-Zgłaszający- 
Applicant  
H-Hodowca- 
Breeder  
lub/or 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

Propozycja nazwy- 
Proposed Denomination 

 1  2  3  4 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Burak cukrowy - Sugar Beet - Beta vulgaris L. 
R 16508 A-748 ST24301 ST Odero 
 H-1189 
R 16510 A-748 ST24303 ST Jenoro 
 H-1189 
R 16512 A-748 ST24506 ST Tarnico 
 H-1189 
 
Groch siewny - Field Pea - Pisum sativum L. (partim) 
R 16435 A,H-1048 LD16PP002 Jungko 
 
Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
jary - spring 
R 16393 A,H-153 DC 158/8 Oktan 
R 16997 A-429 LGBN17232-18 LG Allegro 
 H-738 
R 17059 A-153 SE 22-3001 SG Eulaia 
 H-1047 
R 17091 A-556 AC 19/707/58 AC Waterfall 
 H-434 
 

ozimy - winter 
R 16170 A,H-1048 LD 2OH1311 Kompania 
 
Kostrzewa czerwona - Red Fescue - Festuca rubra L. 
R 15414 A-1213 PPG-FRC 127 Radar II 
 H-1097 
 
Kostrzewa szczeciniasta - Hard Fescue - Festuca trachyphylla (Hack.) Hack. 
R 15413 A-1213 PPG-FL 128 Beacon II 
 H-1097 
 
Owies zwyczajny - Oat - Avena sativa L. 
jary - spring 
R 16400 A,H-153 DC 16053/11 Pontus 
R 16403 A,H-153 DC 16097/3 Springton 
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 1  2  3  4 
 
Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
jara - spring 
R 16380 A,H-618 SMJ 7023 SM Kwinto 
R 16381 A,H-618 SMJ 7123 SM Petarda 
R 16410 A,H-153 DC 523 Amenora 
R 16411 A,H-153 DC 623 Hiperbola 
R 16412 A,H-153 DC 723 Apolinaria 
R 16413 A,H-153 DC 823 Arystea 
R 17084 A-399 ADD 294.11784 Keila 
 H-1027 
R 17085 A-399 TRI_1628.07 Tallinn 
 H-205 
R 17086 A-399 TRI_1658.08 Atris 
 H-205 
 

ozima - winter 
R 16196 A-429 LGWD20-21558-D LG Lugano 
 H-738 
R 16198 A-429 LGWD19-18092-D LG Resonanz 
 H-738 
R 16201 A,H-1048 LD2BN18008 Arceus 
R 16231 A,H-611 STH 14923 Eksplozja 
R 16234 A,H-611 STH 15223 Apokalipsa 
R 16351 A,H-321 MHR-KP-10823 Nemora 
 
Pszenżyto - Triticale - xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 
jare - spring 
R 16406 A,H-153 DC 17003 Kaizen 
 

ozime - winter 
R 16203 A,H-1048 LD2TR21515 Triattack 
 
Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
ozimy - winter 
R 16145 A-556 NPZ23366W Levit 
 H-159 
R 16150 A-556 NPZ23343W Shogun 
 H-159 
 
Życica trwała (syn. rajgras angielski) - Perennial Ryegrass - Lolium perenne L. 
R 17047 A-927 PST-214 Flightline 
 H-1188 
R 17192 A-1213 RPP3 RPP3 
 H-1033 
R 17193 A-1213 APS APS 
 H-1033 
R 17195 A-1213 Veracruz Veracruz 
 H-1351 
 
 
 
ROŚLINY WARZYWNE – Vegetable Plants 
 
 
Arbuz (syn. kawon) - Watermelon - Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Nakai 
W 4215 A,H-1261 CRX 10510 Black Falcon 
W 4258 A,H-929 16WMK452 Black Castle 
 
Bakłażan (syn. oberżyna) - Aubergine/Egg Plant - Solanum melongena L. 
W 4276 A,H-1293 MRE 2097 Simya 
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 1  2  3  4 
 
Fasola zwykła - French Bean - Phaseolus vulgaris L. 
grupa Fasola zwykła karłowa - Dwarf French Bean Group 
W 4272 Am Z-942 --- Atut 
 
Groch siewny - Round Pea, Wrinkled Pea, Sugar Pea - Pisum sativum L. 
grupa Groch siewny cukrowy - Sugar Pea Group 
W 4279 A,H-286 Leg 995/24 Olaf 
 

grupa Groch siewny łuskowy - o nasionach pomarszczonych - Wrinkled Pea Group 
W 4278 A,H-286 Leg 065/24 Cylion 
 
Kapusta głowiasta biała - White Cabbage - Brassica oleracea L. 
grupa Capitata - Capitata Group 
W 4267 A,H-942 SKW1924 Green Spark 
W 4268 A,H-942 SKW2024 Enterprise 
 
Kapusta pekińska - Chinese Cabbage - Brassica rapa L. 
grupa Kapusta pekińska - Chinese Cabbage Group 
W 4164 A-1002 89-3 Arkadia 
 H-1282 
 
Ogórek - Cucumber, Gherkin - Cucumis sativus L. 
grupa Ogórek sałatkowy - Cucumber Group 
W 4214 A,H-1261 CRX 20480 Libeccio 
 
Papryka - Pepper, Chili - Capsicum annuum L. 
o słodkim smaku - Pepper 
W 4217 A,H-1261 CRX 69115 Ranger 
W 4261 A,H-286 Leg 796/24 Domi 
W 4262 A,H-286 Leg 423/24 Dalvia 
W 4269 A,H-92 POL 16 24 Patinka 
 

o ostrym smaku - Chili 
W 4218 A,H-1261 CRX 62060 Zephyr 
W 4260 A,H-286 Leg 748/24 Fogo 
W 4270 Am Z-942 --- Tajfun 
 
Pietruszka - Parsley - Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex A. W. Hill 
grupa Pietruszka naciowa - Leaf Parsley Group 
W 4248 A,H-1144 NOV 3305 PC Iowa 
 
Pomidor - Tomato - Solanum lycopersicum L. 
W 4187 A-1002 18TO8230 Pink Starter 
 H-1282 
W 4219 A,H-1261 CRX 79215 Martinetor 
W 4266 A,H-286 Leg 204/24 Ismena 
W 4273 Am Z-942 --- Open Air 
W 4274 Am Z-942 --- Morden 
W 4275 A-1293 MRT 1001 Nergis 
 H-1294 
 
Sałata - Lettuce - Lactuca sativa L. 
sałata głowiasta - Head Lettuce 
W 4223 A,H-1261 CRX 45036 Raoul 
 

sałata łodygowa (syn. sałata szparagowa) - Asparagus Lettuce/Stem Lettuce 
W 4271 Am Z-942 --- Głąbik 
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 1  2  3  4 
 
 

ROŚLINY SADOWNICZE – Fruit Plants 
 
 
Jabłoń domowa - Apple - Malus domestica (Suckow) Borkh. 
S 1012 A,H-942 J-2002-21-02 Gobin 
 
Malina właściwa - Raspberry - Rubus idaeus L. 
S 1013 A,H-942 M-14317E Ambrozja 
 
 
 
 
 
 
 

III. WYCOFANIE WNIOSKÓW - Withdrawal of Applications 
 
 
 

1. O WPIS ODMIANY DO KRAJOWEGO REJESTRU - for a Variety Addition to the National List 
 

Odnośn ik i  do  ko lumny  p ierwsze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana gazonowa - nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - amenity variety - not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
 
 

Numer wniosku- 
Application No 

 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 

 

Nazwa hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

Nazwa ostateczna- 
Denomination 

 

Data wycofania- 
Date of Withdrawal 

 (Numer kodowy- 
Code No) 
 

   

 1 2 3  4 5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Burak cukrowy - Sugar Beet - Beta vulgaris L. 
R 15969 A-406 3K480  08.01.2025 
 Z,H-52 
R 16527 A-406 4K602  08.01.2025 
 Z,H-52 
R 16529 A-406 4K596  08.01.2025 
 Z,H-52 
R 16531 A-406 4K585  08.01.2025 
 Z,H-52 
 
Kukurydza - Maize - Zea mays L. 
R 16636 A-406 KXC4047  10.01.2025 
 Z,H-52 
R 16650 A-406 KXC4055  10.01.2025 
 Z,H-52 
R 16674 A-1274 LDZ24263  10.01.2024 
 Z,H-1273 
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 1 2 3  4 5 
 
Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
jara - spring 
R 15712 A,Z,H-321 MHR-KPJ-3722  03.01.2025 
 
Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
ozimy - winter 
R 15484 A-406 MH 20ND241  04.02.2025 
 Z-879 
 H-670 
R 16154 A-406 H9239936  04.02.2025 
 Z,H-52 
R 16155 A-406 H9239935  04.02.2025 
 Z,H-52 
R 16156 A-406 H9219158  04.02.2025 
 Z,H-52 
R 16158 A-406 H9211692  04.02.2025 
 Z,H-52 
R 16159 A-406 H9211293  04.02.2025 
 Z,H-52 
 
Soja - Soya Bean - Glycine max (L.) Merrill 
R 15804 A,Z,H-1246 503/22  21.01.2025 
 
Wiechlina łąkowa - Smooth-stalked Meadowgrass - Poa pratensis L. 
R 17169 A,Z,H-321 MHR-TP-1924  27.02.2025 
 
Ziemniak - Potato - Solanum tuberosum L. 
R 16472 A,Z,H-617 ZAH 30423  06.02.2025 
 
 
 
ROŚLINY WARZYWNE – Vegetable Plants 
 
 
Dynia zwyczajna - Marrow/Courgette - Cucurbita pepo L. 
W 4161 A,Z,H-286 Leg 795/22  26.02.2025 
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IV. DECYZJE - Decisions 
 
 
 

1. WPISANIE ODMIANY DO KRAJOWEGO REJESTRU - Addition of a Variety to the National List 
 
 

Odnośn ik i  do  ko lumny  p ierwsze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana posiadająca urzędowo uznany opis (sadownicza lista B) - variety having officialy recognised description (fruit list B) 
 

 

Numer 
wniosku- 
Application No 

 

Nazwa 
hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

 

 Numer 
 wpisu- 
 Entry No 
 

 

 Data 
 wpisu- 
 Entry Date 

 

Wygaśnięcie  
wpisu- 
Expiration Date 

1 2 3 4 5 6 7 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Bobik - Field Bean - Vicia faba L. (partim) 
R 15690 STH 3122 A,Z,H-611 Onyks R 4183 25.02.2025 31.12.2035 
R 15780 PHP 19-227 A-556 Callas R 4182 25.02.2025 31.12.2035 
  Z-249 
  H-1338 
R 15786 RLS217101 A-556 Ketu R 4184 25.02.2025 31.12.2035 
  Z,H-159 
 
Burak cukrowy - Sugar Beet - Beta vulgaris L. 
R 15849 KTA2221 A,Z,H-36 Jabadu R 4157 13.02.2025 31.12.2035 
R 15920 MA4117 A,Z,H-1281 Cenzor R 4160 13.02.2025 31.12.2035 
R 15921 MA4118 A,Z,H-1281 Vega R 4162 13.02.2025 31.12.2035 
R 15922 MA4119 A,Z,H-1281 Notarius R 4161 13.02.2025 31.12.2035 
R 15923 PPW 8022 A,Z,H-481 Zygmunt R 4156 13.02.2025 31.12.2035 
R 15934 B3350 A,Z,H-964 BTS 7535 N R 4173 13.02.2025 31.12.2035 
R 15935 B3342 A,Z,H-964 BTS Smart 2040 N R 4174 13.02.2025 31.12.2035 
R 15937 B3335 A,Z,H-964 BTS Smart 4680 R 4175 13.02.2025 31.12.2035 
R 15938 B3334 A,Z,H-964 BTS 4675 N R 4172 13.02.2025 31.12.2035 
R 15939 B3341 A,Z,H-964 BTS Smart 6655 N R 4176 13.02.2025 31.12.2035 
R 15963 3K460 A-406 Smart Daniela KWS R 4170 13.02.2025 31.12.2035 
  Z,H-52 
R 15964 3K462 A-406 Smart Edytka KWS R 4171 13.02.2025 31.12.2035 
  Z,H-52 
R 15966 3K472 A-406 Marciana KWS R 4168 13.02.2025 31.12.2035 
  Z,H-52 
R 15967 3K476 A-406 Adornia KWS R 4166 13.02.2025 31.12.2035 
  Z,H-52 
R 15971 3K484 A-406 Malvina KWS R 4167 13.02.2025 31.12.2035 
  Z,H-52 
R 15972 3K504 A-406 Silvana KWS R 4169 13.02.2025 31.12.2035 
  Z,H-52 
R 15982 HI1582 A-1152 Galactic R 4164 13.02.2025 31.12.2035 
  Z,H-1281 
R 15984 HI1580 A-1152 Kevlar R 4165 13.02.2025 31.12.2035 
  Z,H-1281 



18 

1 2 3 4 5 6 7 
 
R 15985 HI1579 A-1152 Bussola R 4163 13.02.2025 31.12.2035 
  Z,H-1281 
R 15990 SV2812 A-253 Galago R 4158 13.02.2025 31.12.2035 
  Z,H-833 
R 15993 SV2810 A-253 Oberek R 4159 13.02.2025 31.12.2035 
  Z,H-833 
 
Burak pastewny - Fodder Beet - Beta vulgaris L. 
R 15795 MHR-PB-0922 A,Z,H-321 MHR Magnat R 4154 13.02.2025 31.12.2035 
R 15796 MHR-PB-1022 A,Z,H-321 MHR Perseusz R 4155 13.02.2025 31.12.2035 
 
Groch siewny - Field Pea - Pisum sativum L. (partim) 
R 15779 LD14PP008 A,Z,H-1048 Massko R 4185 25.02.2025 31.12.2035 
 
Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
jary - spring 
R 15073 NAD 7321 A,Z,H-1 Magellan R 4143 11.02.2025 31.12.2035 
R 15076 NAD 7621 A,Z,H-1 Nestor R 4138 11.02.2025 31.12.2035 
R 15111 DC 15072/1 A,Z,H-153 Antares R 4137 11.02.2025 31.12.2035 
R 15673 LGBN17002-104 A-429 LG Caruso R 4134 11.02.2025 31.12.2035 
  Z,H-738 
R 15677 STH 13122 A,Z,H-611 Level R 4139 11.02.2025 31.12.2035 
R 15679 STH 12922 A,Z,H-611 Orlando R 4142 11.02.2025 31.12.2035 
R 15733 DM 6782/19 A,Z,H-153 Kamrat R 4141 11.02.2025 31.12.2035 
R 15745 KWS 20/3338 A-389 KWS Imagis R 4135 11.02.2025 31.12.2035 
  Z,H-53 
R 15758 SJ 227170 A,Z,H-513 Sartre R 4136 11.02.2025 31.12.2035 
R 15763 STRG 689/22 A-1046 Robin R 4140 11.02.2025 31.12.2035 
  Z,H-1011 
 
Koniczyna łąkowa (syn. koniczyna czerwona) - Red Clover - Trifolium pratense L. 
R 15206 MHR-NKO-0621 A,Z,H-321 MHR Dobrawa R 4193 25.02.2025 31.12.2035 
 
Kostrzewa czerwona - Red Fescue - Festuca rubra L. 
R 15191 AND 1721 A,Z,H-1 Wika R 4197 25.02.2025 31.12.2035 
 
Kupkówka pospolita - Cocksfoot - Dactylis glomerata L. 
R 15194 AND 2221 A,Z,H-1 Kadu R 4198 25.02.2025 31.12.2035 
 
Lucerna mieszańcowa - Sand Lucerne - Medicago x varia T. Martyn 
R 15159 L4928 A,Z,H-442 Loyalty R 4196 25.02.2025 31.12.2035 
R 15160 L7745 A,Z,H-442 Luette R 4194 25.02.2025 31.12.2035 
R 15161 L7743 A,Z,H-442 Luzi R 4195 25.02.2025 31.12.2035 
 
Łubin biały - White Lupin - Lupinus albus L. 
R 15096 PRH 492/21 A,Z,H-618 SM Bolid R 4186 25.02.2025 31.12.2035 
 
Łubin wąskolistny - Narrow Leaved Lupin - Lupinus angustifolius L. 
R 15791 WTD 4322 A,Z,H-1 Nefryt R 4187 25.02.2025 31.12.2035 
 
Łubin żółty - Yellow Lupin - Lupinus luteus L. 
R 15789 WTD 4422 A,Z,H-1 Dakar R 4188 25.02.2025 31.12.2035 
 
Owies zwyczajny - Oat - Avena sativa L. 
jary - spring 
R 15680 STH 14222 A,Z,H-611 Belfer R 4144 11.02.2025 31.12.2035 
 
Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
jara - spring 
R 15695 KOH 7822 A,Z,H-611 Akcesja R 4148 11.02.2025 31.12.2035 
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1 2 3 4 5 6 7 
 
R 15713 MHR-KPJ-3622 A,Z,H-321 Pamiana R 4147 11.02.2025 31.12.2035 
R 15735 SEC 517-17-10 A-153 Conata R 4149 11.02.2025 31.12.2035 
  Z-1014 
  H-564 
R 15736 DC 422 A,Z,H-153 Pelagia R 4146 11.02.2025 31.12.2035 
R 15738 DC 222 A,Z,H-153 Porfiryna R 4145 11.02.2025 31.12.2035 
 
Pszenżyto - Triticale - xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 
jare - spring 
R 15127 DC 15061 A,Z,H-153 Meleton R 4150 11.02.2025 31.12.2035 
R 15742 DC 16109 A,Z,H-153 Luksor R 4152 11.02.2025 31.12.2035 
R 15743 DC 16076 A,Z,H-153 Mediolan R 4151 11.02.2025 31.12.2035 
 
Rzodkiew oleista - Fodder Radish - Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers. 
R 15811 AP/RZOD/1/2022 A,Z,H-1247 Pomorska R 4199 25.02.2025 31.12.2035 
R 15812 AP/RZOD/3/2022 A,Z,H-1247 Jamno R 4200 25.02.2025 31.12.2035 
 
Soja - Soya Bean - Glycine max (L.) Merrill 
R 15803 504/22 A,Z,H-1246 AY Hercules R 4192 25.02.2025 31.12.2035 
R 15865 SMSJ223 A-1237 Admiralix R 4189 25.02.2025 31.12.2035 
  Z,H-892 
R 15890 PZO 19SJ01-160 A,Z-1046 Impala PZO R 4190 25.02.2025 31.12.2035 
  H-1024 
R 15891 PZO 19SJ01-162 A,Z-1046 Jolante PZO R 4191 25.02.2025 31.12.2035 
  H-1024 
 
Ziemniak - Potato - Solanum tuberosum L. 
R 15139 ZAH 27921 A,Z,H-617 Akacja R 4178 14.02.2025 31.12.2035 
R 15706 ZAH 29722 A,Z,H-617 Radunia R 4177 14.02.2025 31.12.2035 
R 15782 --- A,Z-1028 Hermes R 4181 14.02.2025 31.12.2035 
R 15826 STB 26322 A,Z,H-308 Zawisza R 4180 14.02.2025 31.12.2035 
R 15831 STB 26822 A,Z,H-308 Piast R 4179 14.02.2025 31.12.2035 
 
Żyto - Rye - Secale cereale L. 
jare - spring 
R 16067 KWS-SH07 A-389 KWS Diamantor R 4153 11.02.2025 31.12.2035 
  Z,H-53 
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2. ODMOWA WPISANIA ODMIANY DO KRAJOWEGO REJESTRU - Refusal to Addition of a Variety 
 to the National List 
 
 

Odnośn ik i  do  ko lumny  p ierwsze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana zgłoszona na sadowniczą listę B - variety applied on fruit list B 
 

 

Numer wniosku- 
Application No 
 

 

A-Zgłaszajacy- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 

 

Nazwa hodowlana- 
Breeder’s reference 

 

Nazwa ostateczna- 
Denomination 

 

Data odmowy- 
Date of Refusal 

 (Numer kodowy- 
Code No) 
 

   

1 2 3 4 5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Ziemniak - Potato - Solanum tuberosum L. 
R 15703 A,Z,H-617 ZAH 29422  26.02.2025 
R 15827 A,Z,H-308 STB 26422  26.02.2025 
R 15829 A,Z,H-308 STB 26622  26.02.2025 
R 15832 A,Z,H-308 STB 26922  26.02.2025 
R 16467 A,Z,H-617 ZAH 29923  26.02.2025 
R 16468 A,Z,H-617 ZAH 30023  26.02.2025 
R 16469 A,Z,H-617 ZAH 30123  26.02.2025 
R 16473 A,Z,H-617 ZAH 30523  26.02.2025 
R 16493 A,Z,H-308 STB 27323  26.02.2025 
R 16494 A,Z,H-308 STB 27423  26.02.2025 
 
 
 
 
 
 
 
7. SKREŚLENIE KOLEJNEGO ZACHOWUJĄCEGO ODMIANĘ Z KRAJOWEGO REJESTRU -  
 Removal of Another Maintainer of the Variety from the National List 
 
 

Numer 
wpisu kolejnego 
zachowującego 
do KR- 
Another Maintainer’s 
Entry No 

 

Z-Kolejny zachowujący- 
Another Maintainer 
P-Reprezentant 
przed COBORU- 
Representative before COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa odmiany 
wpisanej do KR- 
Denomination 
of Listed Variety 

 

Oznaczenie 
zachowującego- 
Maintainer's 
Designation 

 

 

Data 
skreślenia- 
Removal Date 

 1 2 3 4 5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Gorczyca biała - White Mustard - Sinapis alba L. 
ZR 20 Z-1248 Nakielska  26.02.2025 
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V. ZMIANY ZGŁASZAJĄCEGO, ZACHOWUJĄCEGO, HODOWCY 
ORAZ PODMIOTU UPOWAŻNIONEGO 

DO REPREZENTOWANIA HODOWCY I/LUB ZACHOWUJĄCEGO PRZED COBORU - 
Changes of Applicant, Maintainer, Breeder and Breeder's 

and/or Maintainer's Representative before COBORU 
 
 
 

1. ODMIAN ZGŁOSZONYCH O WPIS DO KRAJOWEGO REJESTRU - of Varieties Applied for Addition 
 to the National List 
 

Odnośn ik i  do  ko lumny  p ierwsze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
 

 

Numer wniosku- 
Application No 

 

Nazwa 
hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

 

Przed zmianą- 
Before Change 
A-Zgłaszający 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
(Numer kodowy- 
Code No) 

 

Po zmianie- 
After Change 
 

A-Zgłaszający 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Data zmiany- 
Date of Change 
 

1   2  3  4  5  6 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE  – Agricultural Plants 
 
 
Pszenżyto - Triticale - xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 
ozime - winter 
R 15653 STRG 3003'22  Z-1011 Z-1046 13.01.2025 
 
Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
ozimy - winter 
R 14790 DMH582  A,Z-431 A,Z-904 02.01.2025 
R 14792 DMH588  A,Z-431 A,Z-904 02.01.2025 
R 15467 NPZ22326W  A-431 A-904 02.01.2025 
R 15479 DMH620  A,Z-431 A,Z-904 02.01.2025 
R 16109 CWH634  A,Z-431 A,Z-904 02.01.2025 
R 16114 DMH635  A,Z-431 A,Z-904 02.01.2025 
R 16115 DMH679  A,Z-431 A,Z-904 02.01.2025 
R 16745 CWH647  A,Z-431 A,Z-904 02.01.2025 
R 16746 CWH648  A,Z-431 A,Z-904 02.01.2025 
R 16747 CWH649  A,Z-431 A,Z-904 02.01.2025 
R 16748 CWH650  A,Z-431 A,Z-904 02.01.2025 
R 16749 DMH710  A,Z-431 A,Z-904 02.01.2025 
R 16750 DMH711  A,Z-431 A,Z-904 02.01.2025 
R 16751 DMH712  A,Z-431 A,Z-904 02.01.2025 
R 16752 DMH713  A,Z-431 A,Z-904 02.01.2025 
  



22 

2. ODMIAN WPISANYCH DO KRAJOWEGO REJESTRU - of Varieties Admitted to the National List 
 

Odnośn ik i  do  ko lumny  p ierwsze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
 
 

Numer wpisu- 
Entry No 

 

Nazwa 
odmiany- 
Variety 
Denomination 

 

Przed zmianą- 
Before Change 
 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Reprezentant 
przed COBORU- 
Representative before 
COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 

 

Po zmianie- 
After Change 
 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Reprezentant 
przed COBORU- 
Representative before 
COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 
 

 

Data zmiany- 
Date of Change 

1  2  3  4  5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE  – Agricultural Plants 
 
 
Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
ozimy - winter 
R 2767 Tigris P-431 P-904 02.01.2025 
R 3062 Tatiana P-431 P-904 02.01.2025 
R 3336 DK Expat P-431 P-904 02.01.2025 
R 3337 DK Excited P-431 P-904 02.01.2025 
R 3504 DK Plasma P-431 P-904 02.01.2025 
R 3637 DK Expose P-431 P-904 02.01.2025 
R 3638 DK Excentric P-431 P-904 02.01.2025 
R 3640 DK Exaura Z,P-431 Z,P-904 02.01.2025 
R 3641 Manhattan P-431 P-904 02.01.2025 
R 3642 Zeus P-431 P-904 02.01.2025 
R 4109 DK Exigent Z,P-431 Z,P-904 02.01.2025 
R 4208 DK Exarho Z,P-431 Z,P-904 02.01.2025 
R 4209 DK Plener Z,P-431 Z,P-904 02.01.2025 
 
Soja - Soya Bean - Glycine max (L.) Merrill 
R 4190 Impala PZO Z-1024 Z-1046 12.02.2025 
R 4191 Jolante PZO Z-1024 Z-1046 12.02.2025 
 
Ziemniak - Potato - Solanum tuberosum L. 
SR 315 Bzura Z-617 Z-1148 06.02.2025 
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VI. SKREŚLENIE ODMIANY Z KRAJOWEGO REJESTRU -  
Deletion of a Variety from the National List 

 
 
 

Odnośn ik i  do  ko lumny  p ierwsze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana gazonowa - nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - amenity variety - not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana posiadająca urzędowo uznany opis (sadownicza lista B) - variety having officialy recognised description (fruit list B) 
 
 

Numer wpisu- 
Entry No 
 

 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
P-Reprezentant 
przed COBORU- 
Representative before 
COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa odmiany- 
Variety Denomination 

 

Oznaczenie 
zachowującego 
Maintainer’s Designation 

 

Data skreślenia- 
Date of Deletion 

1 2 3 4 5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Bobik - Field Bean - Vicia faba L. (partim) 
R 1136 Z-611 Albus  26.02.2025 
 
Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
jary - spring 
R 3791 Z-738 LG Rumba  06.02.2025 
 P-429 
 
Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
ozima - winter 
R 3572 Z-738 LG Egmont  06.02.2025 
 P-429 
R 3901 Z-738 LG Pola  06.02.2025 
 P-429 
R 3386 Z-738 SY Cellist  26.02.2025 
 P-228 
 
Soja - Soya Bean - Glycine max (L.) Merrill 
R 2669 Z-966 Madlen  21.01.2025 
R 3487 Z-249 Karok  21.01.2025 
 
Ziemniak - Potato - Solanum tuberosum L. 
R 333 Z-617 Bila  06.02.2025 
R 2525 Z-617 Bohun  06.02.2025 
 
 
 
ROŚLINY WARZYWNE – Vegetable Plants 
 
 
Fasola zwykła - French Bean - Phaseolus vulgaris L. 
grupa Fasola zwykła karłowa - Dwarf French Bean Group 
W 2984 Z-994 Vezzi  26.02.2025 
 
Pomidor - Tomato - Solanum lycopersicum L. 
W 2876 Z-1137 Casimiro  26.02.2025 
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VIII. OGŁOSZENIA - Notices 
 
 
 

1. ZMIANA NAZW I ADRESÓW ZGŁASZAJĄCEGO, ZACHOWUJĄCEGO, HODOWCY  ORAZ PODMIOTU 
 UPOWAŻNIONEGO DO REPREZENTOWANIA HODOWCY  I/LUB ZACHOWUJĄCEGO PRZED COBORU -  
 Change of Names and Addresses of Applicant, Maintainer, Breeder and Breeder's 
 and/or Maintainer's Representative before COBORU 
 
 

 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Reprezentant 
przed COBORU- 
Representative 
before COBORU 
(Numer ko-
dowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa i adres poprzednio-  
Name and Address Previously 

 

Nazwa i adres obecnie- 
Name and Address at Present 

 

Data zmiany- 
Date of Change 
 

 1  2  3  4 
 
 

A,Z,H-584 Torseed Przedsiębiorstwo Nasiennictwa Torseed Przedsiębiorstwo Nasiennictwa 17.02.2025 
 Ogrodniczego i Szkółkarstwa S.A. Ogrodniczego i Szkółkarstwa S.A. 
 ul. Żółkiewskiego 35 ul. Aleksandrowska 5 
 PL-87-100 Toruń PL-87-100 Toruń 
 

Z-874 Syngenta France SAS Syngenta France S.A. 09.01.2025 
 1228 Chemin de l'Hobit 1228 Chemin de l'Hobit 
 FR-31790 Saint-Sauveur FR-31790 Saint-Sauveur 
 

A,P-927 Seed Service s.r.o. Seed Service s.r.o. 21.01.2025 
 Rokycanova 114/IV Jiráskova 382 
 CZ-566 01 Vysoké Mýto CZ-566 01 Vysoké Mýto 
 

H-1034 Blue Moon Farms, LLC Blue Moon Farms, LLC 03.02.2025 
 PO Box 2390 8700 Blackhawk Road 
 US-Lebanon, OR 97355 US-Amarillo, TX 79119 
 

Z,H-1097 Peak Plant Genetics, LLC Peak Plant Genetics, LLC 03.02.2025 
 32674 Dever-Conner Road NE 39319 Groshong Road 
 US-Albany, OR 97321 US-Albany, OR 97321 
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2. ZMIANA ZGŁASZAJĄCEGO ODMIANĘ, ZACHOWUJĄCEGO ODMIANĘ, HODOWCY ORAZ  PODMIOTU 
 UPOWAŻNIONEGO DO REPREZENTOWANIA HODOWCY I/LUB ZACHOWUJĄCEGO -  
 Change of Applicant, Maintainer, Breeder and Breeder's and/or Maintainer's Representative 
 
 
 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Reprezentant 
przed COBORU- 
Representative be-
fore COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Dotychczasowy- 
Previous 
(Nazwa i adres- 
Name and Address) 

 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Reprezentant 
przed COBORU- 
Representative before 
COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 

 

Obecny- 
Present 
(Nazwa i adres- 
Name and Address) 

 

 Data zmiany- 
 Date of Change 

 

   2  3 4  5 
 
 
A,Z,P-431 Monsanto Polska sp. z o.o. A,Z,P-904 Bayer sp. z o.o. 02.01.2025 
 Al. Jerozolimskie 158 Al. Jerozolimskie 158 
 PL-02-326 Warszawa PL-02-326 Warszawa 
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C. WYKAZ ADRESOWY ZGŁASZAJĄCYCH, ZACHOWUJĄCYCH, 
HODOWCÓW ORAZ PEŁNOMOCNIKÓW HODOWCÓW 

I PODMIOTÓW UPOWAŻNIONYCH DO REPREZENTOWANIA 
HODOWCY I/LUB ZACHOWUJĄCEGO PRZED COBORU -  

Addresses List of Applicants, Maintainers, Breeders as well as Breeders' 
Agents and Breeders' and/or Maintainers' Representatives before COBORU 

 
1 2 3 

1 Poznańska Hodowla Roślin sp. z o.o. ul. Kasztanowa 5 
PL-63-004 Tulce 

36 Kutnowska Hodowla Buraka 
Cukrowego sp. z o.o. 

Straszków 12 
PL-62-650 Kłodawa 

52 KWS Saat SE & Co. KGaA Grimsehl Strasse 31 
DE-37574 Einbeck 

53 KWS Lochow GmbH Ferdinand-von-Lochow-Str. 5 
DE-29303 Bergen 

92 PlantiCo - Hodowla i Nasiennictwo Ogrodnicze 
Zielonki sp. z o.o. 

Zielonki - Parcela, ul. Parkowa 1 A 
PL-05-082 Stare Babice 

122 Klemm + Sohn GmbH & Co. KG Hanfäcker 10 
DE-70378 Stuttgart 

153 DANKO Hodowla Roślin sp. z o.o. Choryń 27 
PL-64-000 Kościan 

159 Norddeutsche Pflanzenzucht 
Hans-Georg Lembke KG 

Hohenlieth 
DE-24363 Holtsee 

205 Deutsche Saatveredelung AG Weissenburger Strasse 5 
DE-59557 Lippstadt 

228 Syngenta Polska sp. z o.o. ul. Szamocka 8 
PL-01-748 Warszawa 

239 C. Meijer B.V. Bathseweg 45 
NL-4411 RK Rilland 

249 P.H. Petersen Saatzucht 
Lundsgaard GmbH 

Streichmühler Strasse 8a 
DE-24977 Grundhof 

253 SESVANDERHAVE Poland sp. z o.o. ul. Grochowska nr 207 lok. 60 
PL-04-077 Warszawa 

286 W. Legutko 
Przedsiębiorstwo Hodowlano-Nasienne sp. z o.o. 

Nad Stawem 1F 
PL-63-930 Jutrosin 

302 Barenbrug Holland BV Stationsstraat 40 
NL-6515 AB Nijmegen 

308 Pomorsko-Mazurska Hodowla Ziemniaka 
sp. z o.o. z siedzibą w Strzekęcinie 

Strzekęcino 11 
PL-76-024 Świeszyno 

311 Barenbrug Polska sp. z o.o. ul. Sowia 15 
PL-62-080 Tarnowo Podgórne 

321 Małopolska Hodowla Roślin Spółka z o.o. ul. Zbożowa 4 
PL-30-002 Kraków 

389 KWS Lochow Polska sp. z o.o. Kondratowice, ul. Słowiańska 5 
PL-57-150 Prusy 

399 DSV Polska sp. z o.o. ul. Straszewska 70 
PL-62-100 Wągrowiec 
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1 2 3 

406 KWS Polska sp. z o.o. ul. Głogowska 151 
PL-60-206 Poznań 

429 Limagrain Polska sp. z o.o. ul. Rataje 164 
PL-61-168 Poznań 

431 Monsanto Polska sp. z o.o. Al. Jerozolimskie 158 
PL-02-326 Warszawa 

434 Ackermann Saatzucht GmbH & Co. KG Marienhofstr. 13 
DE-94342 Irlbach 

442 G.I.E. GRASS 1 Allée de la Sapiniere, La Litiere 
FR-86600 Saint Sauvant 

481 Wielkopolska Hodowla Buraka 
Cukrowego sp. z o.o. 

ul. Kopanina 28/36 
PL-60-105 Poznań 

513 Sejet Planteforaedling I/S Norremarksvej 67, Sejet 
DK-8700 Horsens 

556 Saaten-Union Polska sp. z o.o. ul. Straszewska 70 
PL-62-100 Wągrowiec 

564 Secobra Recherches S.A.S. Centre de Bois Henry 
FR-78580 Maule 

584 Torseed Przedsiębiorstwo Nasiennictwa 
Ogrodniczego i Szkółkarstwa S.A. 

ul. Aleksandrowska 5 
PL-87-100 Toruń 

611 Hodowla Roślin Strzelce sp. z o.o. 
Grupa IHAR 

ul. Główna 20 
PL-99-307 Strzelce 

617 "Hodowla Ziemniaka Zamarte" 
sp. z o.o. - Grupa IHAR 

Zamarte, ul. Parkowa 1 
PL-89-430 Kamień Krajeński 

618 "Hodowla Roślin Smolice 
sp. z o.o. Grupa IHAR" 

Smolice 146 
PL-63-740 Kobylin 

653 Michał Kałuziński Boczki Parcela 14 
PL-98-240 Szadek 

670 KWS MOMONT RECHERCHE SARL 11, rue de Martinval 
FR-59246 Mons-en-Pevele 

699 Royalty Administration International C.V. Postbus 156 
NL-2690 AD 's-Gravenzande 

727 Paraty B.V.B.A Schierveldestraat 14 
BE-8840 Oostnieuwkerke 

738 Limagrain Europe SAS Biopole Clermont-Limagne 
Rue Henri Mondor 
FR-63360 Saint-Beauzire 

743 SAS Sauvé-Guittet Le Creux - Route de Précigné 
CS 40071 Courtillers 
FR-72302 Sable sur Sarthe Cedex 

748 Strube Polska sp. z o.o. ul. Szczęśliwa 38A/2 
PL-53-418 Wrocław 

833 SESVANDERHAVE N.V./S.A. Industriepark, Soldatenplein Z2 nr 15 
BE-3300 Tienen 

874 Syngenta France S.A. 1228 Chemin de l'Hobit 
FR-31790 Saint-Sauveur 

879 KWS MOMONT SAS 7, rue de Martinval 
FR-59246 Mons-en-Pevele 

892 Freiherr von Moreau 
Saatzucht GmbH 

Bruderamming 1 
DE-94486 Osterhofen 
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893 Instytut Włókien Naturalnych 
i Roślin Zielarskich Państwowy Instytut Badawczy 

ul. Wojska Polskiego 71b 
PL-60-630 Poznań 

904 Bayer sp. z o.o. Al. Jerozolimskie 158 
PL-02-326 Warszawa 

927 Seed Service s.r.o. Jiráskova 382 
CZ-566 01 Vysoké Mýto 

929 "ROL-SPEC" 
Piotr Zawada 

ul. Lazurowa 3A/2 
PL-31-343 Kraków 

942 Instytut Ogrodnictwa - Państwowy Instytut 
Badawczy 

ul. Konstytucji 3 Maja 1/3 
PL-96-100 Skierniewice 

964 Betaseed GmbH Friedrich-Ebert-Anlage 36 
DE-60325 Frankfurt am Main 

966 Naukowo Badawcze Centrum Rozwoju Soi 
"AgeSoya" sp. z o.o. 

Aleje Jerozolimskie 85/21 
PL-02-001 Warszawa 

994 Bakker Brothers 
Gebroeders Bakker Zaadteelt en Zaadhandel BV 

Oostelijke Randweg 12 
NL-1723 LH Noord Scharwoude 

1002 Alseed 
Urszula Lipniewska 

Marynin 195 A 
PL-21-030 Motycz 

1004 Sarl OROFLOR 343 Rue de Bretagne, BP 0716 
FR-53007 Laval Cedex 

1009 Dariusz Kapias ul. Dębowa 20 A 
PL-43-262 Radostowice 

1011 Saatzucht Streng-Engelen GmbH & Co. KG Aspachhof 
DE-97215 Uffenheim 

1013 Saatzucht Bauer Biendorf 
GmbH & Co. KG 

Kaiser-Otto-Str. 8 
DE-06406 Bernburg 

1014 Secobra Saatzucht GmbH Feldkirchen 3 
DE-85368 Moosburg 

1024 PZO Pflanzenzucht Oberlimpurg Oberlimpurg 2 
DE-74523 Schwaebisch Hall 

1027 Delley Samen und Pflanzen AG Route de Portalban 40 
CH-1567 Delley 

1028 LIND Spółka z o.o. Kędrzyno 23 
PL-78-133 Drzonowo 

1033 Novel AG, Inc. 17301 River Rd. NE 
US-St. Paul OR 97137 

1034 Blue Moon Farms, LLC 8700 Blackhawk Road 
US-Amarillo, TX 79119 

1040 Przemysław Jazic Kuchary 15 
PL-63-322 Gołuchów 

1046 IGP Polska 
sp. z o.o. sp. k. 

ul. Wyspiańskiego 43 
PL-60-751 Poznań 

1047 Landwirtschaftliche Fachschule 
Edelhof - Saatzucht 

Edelhof 1 
AT-3910 Zwettl 

1048 Lemaire Deffontaines 180, rue du Rossignol 
FR-59310 Auchy Lez Orchies 

1097 Peak Plant Genetics, LLC 39319 Groshong Road 
US-Albany, OR 97321 

1128 Top Plants & Green 
Aleksandra Bembenista, Andrzej Bembenista s.c. 

ul. Owocowa 4A 
PL-05-090 Laszczki 
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1135 SZB Polska sp. z o.o. sp. j. ul. Wyspiańskiego 43 
PL-60-751 Poznań 

1137 Kamil Bartkowski 
Gospodarstwo Hodowlano-Nasienne Bartkowscy 

Grabiny 126J 
PL-39-217 Grabiny 

1144 Semsearch B.V. De Berckt 8 
NL-5991 PD Baarlo 

1148 Gospodarstwo Produkcji Rolnej 
"Centrala Nasienna" sp. z o.o. 

ul. Kolejowa 21 
PL-13-100 Nidzica 

1152 Hilleshög sp. z o.o. ul. Wiejska 2c 
PL-14-200 Iława 

1169 HilverdaFlorist B.V. Dwarsweg 15 
NL-1424 PL De Kwakel 

1170 OMC Legal & Tax 
Anna Olearska Kancelaria Radcy Prawnego 

Al. Kasztanowa 18/20 
PL-53-125 Wrocław 

1188 Pure-Seed Testing Inc. 29975 S. Barlow Rd. Canby 
US-Oregon 97013 

1189 Strube D&S GmbH Hauptstrasse 1 
DE-38387 Söllingen 

1213 Seed Brokers & Consultants 
Piotr Szyld 

ul. Cieszyńska 11 
PL-62-800 Kalisz 

1216 Guido von Tubeuf Wilnaer Str.18 
DE-70378 Stuttgart 

1237 farmsaat Polska sp. z o.o. Nowa Trzcianna 12 
PL-96-115 Nowy Kawęczyn 

1246 Agroyoumis sp. z o.o. ul. Święty Marcin 29/8 
PL-61-806 Poznań 

1247 Rafał Markiewicz Dunowo 1F 
PL-76-024 Świeszyno 

1248 Ewa Michalska ul. Piłsudskiego 32 
PL-75-511 Koszalin 

1251 AFBI (Agri-Food and Biosciences Institute) 4 Manor House, Loughgall 
UK-Co. Armagh BT61 8JA 

1259 AB Kwekersrechten B.V. Burgmeester Tonckensstraat 47 
NL-7921 KB Zuidwolde 

1260 Florensis B.V. Postbus 32 
NL-3330 AA Zwijndrecht 

1261 CORA SEEDS S.R.L. Via Boscone, 1765/A 
IT-47522 Cesena (FC) 

1273 Lidea France SAS Avenue Gaston Phoebus 
FR-64230 Lescar 

1274 Lidea Poland sp. z o.o. ul. Wichrowa 1a 
PL-60-449 Poznań 

1281 DLF Beet Seed ApS Hojbygardvej 31 
DK-4960 Holeby 

1282 The Kiban Co., Ltd. 10, Bamgogae 1-gil, Samjuk-myeon 
KR-Anseong-si, Gyeonggi-do 17513 

1293 Arkadiusz Dobriniewski Piliki 51 A 
PL-17-100 Bielsk Podlaski 

1294 Manier Tohumculuk Gölbaşi Mh. Yenigöl Sk. 
TR-No: 27/A Seyhan Adana 
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1302 Paweł Korfanty Grabownica Starzeńska 523 
PL-36-207 Grabownica Starzeńska 

1313 Van der Wilt Breeding B.V. Tuinderslaan 16 
NL-3641 PZ Mijdrecht 

1333 Innoflora Plant Breeding B.V. Noordscharwouderpolderweg 7 
NL-1704 PJ Heerhugowaard 

1335 Jan Kubiak Grobla 67 
PL-62-400 Słupca 

1338 Dr. Werner Horn Wellenbusch 15 
DE-38154 Königslutter am Elm 

1347 Top Plants 
Aleksandra Bembenista 

ul. Owocowa 4a 
PL-05-090 Laszczki 

1348 Topplon sp. z o.o. Stajkowo 
PL-64-720 Lubasz 

1349 Sevita Genetics 145 Rang du Bas-de-la-Riviére N 
CA-Saint-Césaire, QC J0L 1T0 

1351 Ledeboer Seed LLC 1320 Ridgeview  Street 
US-Monmouth, OR 97361 

1353 Beata Hussak Grabownica Starzeńska 523 
PL-36-207 Grabownica Starzeńska 

 



Lists of varieties: 
•  applied for the grant of the Plant Breeders' Rights (protected by provisional PBR) 
•  protected by PBR 
 

on the territory of Poland, updated systematically, are available on our website: 
www.coboru.gov.pl - in the section: PLANT VARIETY PROTECTION 
 
 

2. OCHRONA PRAWNA ODMIAN NA POZIOMIE UNIJNYM 
 Community Plant Variety Rights 
 

 Wspólnotowy Urząd Odmian Roślin 
 Community Plant Variety Office (CPVO) 
 3, boulevard Maréchal Foch 
 CS 10121 
 FR - 49101 Angers Cedex 2 
 Tel.: (33)2 41256400 
 Fax: (33)2 41256410 
 e-mail: cpvo@cpvo.europa.eu 
 website: www.cpvo.europa.eu 
 Pod tym adresem można znaleźć wykazy odmian chronionych na terytorium UE 
 (w tym także na terytorium Polski). 
 

 At this web address can be found the lists of varieties protected on the EU territory. 
 
 

3. KRAJOWY REJESTR ODMIAN 
 Polish National List 
 

 Aktualizowane na bieżąco wykazy odmian wpisanych do krajowego rejestru w Polsce 
 dostępne są pod adresem: www.coboru.gov.pl - w dziale: KRAJOWY REJESTR ODMIAN 
 

 Lists of varieties admitted to the Polish National List, updated systematically, are available 
 on our website: www.coboru.gov.pl - in the section: VARIETY REGISTRATION 
 
 

4. WSPÓLNOTOWE KATALOGI ODMIAN ROŚLIN 
 EU Common Catalogues 

• Wspólnotowy Katalog Odmian Roślin Rolniczych (CCA) oraz suplementy 
• Wspólnotowy Katalog Odmian Roślin Warzywnych (CCV) oraz suplementy 
• Wspólnotowy Wykaz Odmian Roślin Sadowniczych (FRUMATIS - Fruit Reproductive Material 

 Information System) 
• Common Catalogue of Varieties of Agricultural Plant Species (CCA) and supplements 
• Common Catalogue of Varieties of Vegetable Species (CCV) and supplements 
• Common List of Fruit Plant Varieties (FRUMATIS - Fruit Reproductive Material Information System) 

 
Skonsolidowane wersje katalogów CCA i CCV wraz z suplementami publikowanymi 
w Dz.Urz. UE oraz Wspólnotowy Wykaz Odmian Roślin Sadowniczych dostępne są 
pod poniższym adresem: 
Consolidated versions of both catalogues (CCA and CCV) along with supplements published  
in the OJ of the EU as well as Common List of Fruit Plant Varieties can be found 
at the following address: 
  https://food.ec.europa.eu/plants/plant-reproductive-material/plant-variety-catalogues-

databases-information-systems_en 
 

Baza danych odmian zarejestrowanych w EU dostępna jest pod adresem: 
EU database of registered plant varieties can be consulted at: 

https://ec.europa.eu/food/plant-variety-portal/ 
 ____________________________________________________________________________   

Wydawca: Centralny Ośrodek Badania Odmian Roślin Uprawnych Słupia Wielka, COBORU 42/2025, n. 130 
ISSN 1505-389X
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